
RIFLE 1/4" WGOS REAR SIGHT - WILLIAMS GUN SIGHT RIFLE
ADJUSTABLE FIBER OPTIC 1/4" WGOS REAR SIGHT GREEN

Upgrade Your Factory Sights With Easy-To-See, Fiber Optics

U-notch, rear sight sets use the highly accurate, 3-dot pattern with two green,
fiber optic dots at the rear for sharp contrast and quick sight acquisition in all light
conditions. No drilling or tapping required for most rifle models. Dovetailed front
and rear sights may require minor fitting. Rear slide/blade combo fits all standard
size, Williams, adjustable, rear guide, open sight bases. Converts traditional, rear
iron sights into Fire Sights. Aluminum blade contains a single, U-shaped, green,
fiber optic rod for 2-dot accuracy. Use with existing, factory, front sight or with
fiber optic, Williams Rifle Sight Bead found elsewhere. Available in three heights.
Use with Slide/Ghost Ring. 

Attributes

Name: WILLIAMS GUN SIGHT RIFLE ADJUSTABLE FIBER OPTIC 1/4" WGOS REAR SIGHT GREEN
Manufacturer: WILLIAMS GUN SIGHT
Product no.: 962602180
Mfr. No.: 60218
Color: Green
Make: Universal Rifles
Style: Adjustable,Fiber Optic
Delivery weight: 0.027kg
UPC: 053506602186

Item details

Made in USA
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RIFLE 1/4" WGOS HINTERVISIERUNG
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für die RIFLE 1/4" WGOS Hintervisierung von Williams Gun Sight entschieden hast. Dieses
Handbuch enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, Installationstipps und Nutzungshinweise, um einen sicheren und
effektiven Betrieb deiner neuen Hintervisierung zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor
du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Hintervisierung für Gewehre verwendet
wird.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die gängigen Sicherheitspraktiken.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Visierung vor der Installation und Verwendung auf Schäden oder Mängel.
Wenn du Probleme feststellst, verwende die Visierung nicht und kontaktiere einen Fachmann.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Umgebung, wenn du deine Feuerwaffe benutzt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Hintervisierung nur mit kompatiblen Gewehrmodellen, um eine falsche Passform und
potenzielle Gefahren zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Visierung sicher befestigt ist, bevor du die Feuerwaffe verwendest, um Unfälle zu
vermeiden.
Vermeide die Verwendung der Visierung bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen
könnten.
Versuche nicht, die Visierung zu modifizieren oder sie auf eine Weise zu installieren, die vom Hersteller nicht
empfohlen wird.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen benutzt.
Sei vorsichtig mit den FaseroptikKomponenten der Visierung, da sie zerbrechlich sein können. Gehe
vorsichtig damit um, um Brüche zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Überprüfe die Kompatibilität: Stelle sicher, dass dein Gewehrmodell mit der WGOS Hintervisierung
kompatibel ist.
Werkzeuge sammeln: Du benötigst möglicherweise grundlegende Werkzeuge wie einen Schraubendreher
für die Installation.
Vorhandene Visierung entfernen: Falls zutreffend, entferne die vorhandene Hintervisierung vorsichtig von
deinem Gewehr.
Visierung ausrichten: Positioniere die WGOS Hintervisierung in den DovetailSchlitz deines Gewehrs.
Visierung sichern: Verwende die entsprechenden Werkzeuge, um die Visierung an ihrem Platz zu sichern.
Stelle sicher, dass sie fest sitzt, aber ziehe sie nicht zu fest an.
Ausrichtung überprüfen: Überprüfe, ob die Visierung richtig mit der Vordervisierung ausgerichtet ist, um
präzises Zielen zu gewährleisten.

Nutzung

Mach dich vertraut: Übe das Zielen mit der Visierung an einem sicheren Ort, bevor du sie in einer
Schießumgebung verwendest.
Bei Bedarf anpassen: Nutze die einstellbaren Funktionen der Visierung, um sie an deine Schießvorlieben
anzupassen.
Sicherheit beachten: Befolge immer die Sicherheitsregeln für Feuerwaffen, wenn du zielst und schießt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt verantwortungsbewusst und gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Visierung beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo immer
möglich, zu recyceln.
Entsorge die Visierung nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur RIFLE 1/4" WGOS Hintervisierung besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundendienst.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit und Freude stehen bei uns an erster
Stelle. Denke immer daran, Feuerwaffen verantwortungsbewusst und gemäß den örtlichen Gesetzen und
Vorschriften zu verwenden.
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RIFLE 1/4" WGOS REAR SIGHT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE 1/4" WGOS Rear Sight by Williams Gun Sight. This guide provides essential
safety instructions, installation tips, and usage guidelines to ensure safe and effective operation of your new rear
sight. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a rear sight for rifles.
Always handle firearms with care and follow standard safety practices.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the sight for any damage or defects before installation and use.
If you notice any issues, do not use the sight and contact a professional for assistance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Use the rear sight only with compatible rifle models to avoid improper fit and potential hazards.
Ensure that the sight is securely attached before using the firearm to prevent accidents.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that could impair visibility.
Do not attempt to modify the sight or install it in a way not recommended by the manufacturer.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Be mindful of the sight's fiber optic components, as they can be fragile. Handle with care to avoid breakage.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Check Compatibility: Ensure your rifle model is compatible with the WGOS rear sight.
Gather Tools: You may need basic tools such as a screwdriver for installation.
Remove Existing Sight: If applicable, carefully remove the existing rear sight from your rifle.
Align the Sight: Position the WGOS rear sight into the dovetail slot on your rifle.
Secure the Sight: Use the appropriate tools to secure the sight in place. Ensure it is snug but do not
overtighten.
Check Alignment: Verify that the sight is aligned properly with the front sight for accurate aiming.

Usage

Familiarize Yourself: Before using the sight in a shooting environment, practice aiming with it in a safe
location.
Adjust as Needed: Use the adjustable features of the sight to suit your shooting preferences.
Practice Safety: Always follow firearm safety rules when aiming and shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly and in accordance with local regulations.
If the sight is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the sight in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RIFLE 1/4" WGOS Rear Sight, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support.



Thank you for following these safety instructions. Your safety and enjoyment are our top priority. Always remember to
use firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA MIRAS
TRASERA WGOS 1/4"

Introducción
Gracias por elegir la mira trasera WGOS 1/4" de Williams Gun Sight. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales, consejos de instalación y pautas de uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo
de tu nueva mira trasera. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto como mira trasera para rifles.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las prácticas de seguridad estándar.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la mira en busca de daños o defectos antes de la instalación y el uso.
Si notas algún problema, no uses la mira y contacta a un profesional para obtener ayuda.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea seguro al usar tu arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la mira trasera solo con modelos de rifles compatibles para evitar un ajuste inadecuado y posibles
peligros.
Asegúrate de que la mira esté fijamente sujeta antes de usar el arma de fuego para prevenir accidentes.
Evita usar la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar la visibilidad.
No intentes modificar la mira o instalarla de una manera no recomendada por el fabricante.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al usar armas de fuego.
Ten cuidado con los componentes de fibra óptica de la mira, ya que pueden ser frágiles. Maneja con cuidado
para evitar roturas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Verifica la Compatibilidad: Asegúrate de que el modelo de tu rifle sea compatible con la mira trasera
WGOS.
Reúne Herramientas: Es posible que necesites herramientas básicas como un destornillador para la
instalación.
Retira la Mira Existente: Si es aplicable, retira cuidadosamente la mira trasera existente de tu rifle.
Alinea la Mira: Coloca la mira trasera WGOS en la ranura de la cola de milano de tu rifle.
Asegura la Mira: Usa las herramientas apropiadas para fijar la mira en su lugar. Asegúrate de que esté
ajustada, pero no la aprietes en exceso.
Verifica la Alineación: Confirma que la mira esté alineada correctamente con la mira delantera para una
puntería precisa.

Uso

Familiarízate: Antes de usar la mira en un entorno de tiro, practica apuntando con ella en un lugar seguro.
Ajusta según sea Necesario: Usa las características ajustables de la mira para adaptarla a tus preferencias
de tiro.
Practica la Seguridad: Siempre sigue las reglas de seguridad de armas de fuego al apuntar y disparar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de manera responsable y de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la mira está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la mira en la basura doméstica regular.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la mira trasera WGOS 1/4", consulta el sitio web del fabricante
o contacta a su servicio de atención al cliente.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y disfrute son nuestra principal prioridad.
Recuerda siempre usar las armas de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA HAUSSE
ARRIÈRE WGOS 1/4"

Introduction
Merci d'avoir choisi la hausse arrière WGOS 1/4" de Williams Gun Sight. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles, des conseils d'installation et des directives d'utilisation pour garantir le fonctionnement sûr et efficace de
votre nouvelle hausse arrière. Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins de hausse arrière pour fusils.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les pratiques de sécurité standard.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez la hausse pour tout dommage ou défaut avant l'installation et l'utilisation.
Si vous remarquez des problèmes, ne pas utiliser la hausse et contacter un professionnel pour obtenir de
l'aide.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un cadre sûr lors de l'utilisation de votre arme
à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la hausse arrière uniquement avec des modèles de fusils compatibles pour éviter un ajustement
incorrect et des dangers potentiels.
Assurezvous que la hausse est solidement fixée avant d'utiliser l'arme à feu pour éviter les accidents.
Évitez d'utiliser la hausse dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient nuire à la visibilité.
Ne tentez pas de modifier la hausse ou de l'installer d'une manière non recommandée par le fabricant.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation des armes à feu.
Soyez attentif aux composants en fibre optique de la hausse, car ils peuvent être fragiles. Manipulezles avec
soin pour éviter les ruptures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez la Compatibilité : Assurezvous que le modèle de votre fusil est compatible avec la hausse arrière
WGOS.
Rassemblez les Outils : Vous aurez peutêtre besoin d'outils de base tels qu'un tournevis pour l'installation.
Retirez la Hausse Existante : Si applicable, retirez soigneusement la hausse arrière existante de votre fusil.
Alignez la Hausse : Positionnez la hausse arrière WGOS dans la fente en queue d'aronde de votre fusil.
Fixez la Hausse : Utilisez les outils appropriés pour sécuriser la hausse en place. Assurezvous qu'elle est
bien en place, mais ne serrez pas trop.
Vérifiez l'Alignement : Vérifiez que la hausse est correctement alignée avec la hausse avant pour un tir
précis.

Utilisation

Familiarisezvous : Avant d'utiliser la hausse dans un environnement de tir, entraînezvous à viser avec elle
dans un endroit sûr.
Ajustez si Nécessaire : Utilisez les fonctionnalités ajustables de la hausse pour répondre à vos préférences
de tir.
Pratiquez la Sécurité : Suivez toujours les règles de sécurité des armes à feu lors de la visée et du tir.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit de manière responsable et conformément aux réglementations locales.
Si la hausse est endommagée ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas la hausse dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la hausse arrière WGOS 1/4", veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter leur service client.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre plaisir sont notre priorité. N'oubliez pas d'utiliser
les armes à feu de manière responsable et conformément aux lois et réglementations locales.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA MIRA
POSTERIORE RIFLE 1/4" WGOS

Introduzione
Grazie per aver scelto la mira posteriore RIFLE 1/4" WGOS di Williams Gun Sight. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali, suggerimenti per l'installazione e linee guida per l'uso per garantire un funzionamento sicuro ed
efficace della vostra nuova mira posteriore. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come mira posteriore per fucili.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con cura e seguire le pratiche di sicurezza standard.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare la mira per eventuali danni o difetti prima dell'installazione e dell'uso.
Se si notano problemi, non utilizzare la mira e contattare un professionista per assistenza.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un ambiente sicuro quando si utilizza l'arma da
fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare la mira posteriore solo con modelli di fucile compatibili per evitare adattamenti impropri e potenziali
pericoli.
Assicurarsi che la mira sia saldamente fissata prima di utilizzare l'arma da fuoco per prevenire incidenti.
Evitare di utilizzare la mira in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la visibilità.
Non tentare di modificare la mira o installarla in un modo non raccomandato dal produttore.
Indossare sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando si utilizzano armi da fuoco.
Prestare attenzione ai componenti in fibra ottica della mira, poiché possono essere fragili. Maneggiare con
cura per evitare rotture.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Controllare la Compatibilità: Assicurarsi che il modello del proprio fucile sia compatibile con la mira
posteriore WGOS.
Raccogliere gli Strumenti: Potrebbe essere necessario avere strumenti di base come un cacciavite per
l'installazione.
Rimuovere la Mira Esistente: Se applicabile, rimuovere con attenzione la mira posteriore esistente dal fucile.
Allineare la Mira: Posizionare la mira posteriore WGOS nella fessura a coda di rondine del fucile.
Fissare la Mira: Utilizzare gli strumenti appropriati per fissare la mira in posizione. Assicurarsi che sia ben
salda ma non stringere eccessivamente.
Controllare l'Allineamento: Verificare che la mira sia allineata correttamente con la mira anteriore per una
mira accurata.

Uso

Familiarizzare: Prima di utilizzare la mira in un ambiente di tiro, esercitarsi a mirare con essa in un luogo
sicuro.
Regolare se Necessario: Utilizzare le funzionalità regolabili della mira per adattarla alle proprie preferenze di
tiro.
Praticare la Sicurezza: Seguire sempre le regole di sicurezza delle armi da fuoco quando si mira e si spara.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Se la mira è danneggiata o non più utilizzabile, considerare il riciclo dei materiali, dove possibile.
Non smaltire la mira nei rifiuti domestici normali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo alla mira posteriore RIFLE 1/4" WGOS, si prega di consultare il
sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e il vostro divertimento sono la nostra
massima priorità. Ricordate sempre di utilizzare le armi da fuoco in modo responsabile e in conformità con le leggi e
le normative locali.



1.  

2.  
3.  
4.  
5.  

6.  

1.  

2.  

3.  

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA TYLNEGO
PRZYRZĄDU CELOWNICZEGO RIFLE 1/4" WGOS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór tylnego przyrządu celowniczego RIFLE 1/4" WGOS od Williams Gun Sight. Niniejszy
przewodnik zawiera niezbędne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, wskazówki dotyczące instalacji oraz zasady
użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne działanie nowego przyrządu celowniczego. Prosimy o uważne
zapoznanie się z tym podręcznikiem przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do jego zamierzonego celu jako tylnego przyrządu
celowniczego do karabinów.
Zawsze traktuj broń palną z ostrożnością i przestrzegaj standardowych zasad bezpieczeństwa.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przed instalacją i użyciem sprawdź przyrząd pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń lub wad.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy, nie używaj przyrządu i skontaktuj się z profesjonalistą w celu
uzyskania pomocy.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki podczas używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylnego przyrządu wyłącznie z kompatybilnymi modelami karabinów, aby uniknąć niewłaściwego
dopasowania i potencjalnych zagrożeń.
Upewnij się, że przyrząd jest pewnie zamocowany przed użyciem broni, aby zapobiec wypadkom.
Unikaj używania przyrządu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą pogorszyć widoczność.
Nie próbuj modyfikować przyrządu ani instalować go w sposób niezalecany przez producenta.
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne i nauszniki podczas używania broni palnej.
Bądź ostrożny z włóknami optycznymi przyrządu, ponieważ mogą być kruche. Obsługuj je ostrożnie, aby
uniknąć uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Sprawdzenie kompatybilności: Upewnij się, że model Twojego karabinu jest kompatybilny z tylnym
przyrządem WGOS.
Zgromadzenie narzędzi: Możesz potrzebować podstawowych narzędzi, takich jak śrubokręt do instalacji.
Usunięcie istniejącego przyrządu: Jeśli to konieczne, ostrożnie usuń istniejący tylny przyrząd z karabinu.
Wyrównanie przyrządu: Umieść tylny przyrząd WGOS w rowku mocującym na swoim karabinie.
Zabezpieczenie przyrządu: Użyj odpowiednich narzędzi, aby zabezpieczyć przyrząd na miejscu. Upewnij
się, że jest mocno, ale nie przesadnie dokręcone.
Sprawdzenie wyrównania: Zweryfikuj, czy przyrząd jest prawidłowo wyrównany z przednim przyrządem dla
dokładnego celowania.

Użytkowanie

Zapoznanie się: Przed użyciem przyrządu w warunkach strzeleckich, ćwicz celowanie z nim w bezpiecznym
miejscu.
Dostosowanie w razie potrzeby: Użyj regulowanych funkcji przyrządu, aby dostosować go do swoich
preferencji strzeleckich.
Przestrzeganie zasad bezpieczeństwa: Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni
palnej podczas celowania i strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Odpowiedzialnie pozbywaj się produktu zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli przyrząd jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj przyrządu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących tylnego przyrządu celowniczego RIFLE 1/4" WGOS,
prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze. Zawsze pamiętaj o odpowiedzialnym używaniu broni palnej oraz przestrzeganiu lokalnych przepisów i
regulacji.
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RIFLE 1/4" WGOS TAKASUUNTA
TURVAINSTRUKTIOT

Johdanto
Kiitos, että valitsit Williams Gun Sightin RIFLE 1/4" WGOS takasuunta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, asennusvinkit ja käyttöohjeet varmistaaksesi uuden takasuuntaasi turvallisen ja tehokkaan käytön.
Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli kiväärin takasuuntaajana.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata standardeja turvallisuuskäytäntöjä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista takasuunta mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta ennen asennusta ja käyttöä.
Jos huomaat ongelmia, älä käytä takasuuntaa ja ota yhteyttä ammattilaiseen avun saamiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ympäristö aseita käyttäessäsi.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä takasuuntaa vain yhteensopivien kiväärimallien kanssa, jotta vältetään väärä istuvuus ja mahdolliset
vaarat.
Varmista, että takasuunta on turvallisesti kiinnitetty ennen aseen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Vältä takasuuntaan käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat heikentää näkyvyyttä.
Älä yritä muuttaa takasuuntaa tai asentaa sitä tavalla, jota valmistaja ei suosittele.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia aseita käyttäessäsi.
Ole varovainen takasuunan kuituoptisten komponenttien kanssa, sillä ne voivat olla hauraita. Käsittele niitä
varovasti murtumisen välttämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Tarkista Yhteensopivuus: Varmista, että kiväärimallisi on yhteensopiva WGOS takasuunta kanssa.
Kerää Työkalut: Saatat tarvita perusvälineitä, kuten ruuvimeisseliä asennusta varten.
Poista Nykyinen Takasuunta: Jos mahdollista, poista varovasti nykyinen takasuunta kivääristäsi.
Aseta Takasuunta: Aseta WGOS takasuunta kiväärisi dovetailaukkoon.
Kiinnitä Takasuunta: Käytä tarvittavia työkaluja takasuunta kiinnittämiseksi. Varmista, että se on tiukasti
paikallaan, mutta älä kiristä liikaa.
Tarkista Kohdistus: Varmista, että takasuunta on kohdistettu oikein etusuuntaan tarkkaa tähtäystä varten.

Käyttö

Tutustu: Ennen kuin käytät takasuuntaa ampumaympäristössä, harjoittele tähtäystä turvallisessa paikassa.
Säädä Tarpeen Mukaan: Käytä takasuunta säädettäviä ominaisuuksia omien ampumismieltymystesi
mukauttamiseksi.
Harjoita Turvallisuutta: Noudata aina aseiden turvallisuusohjeita tähtäyksessä ja ampumisessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos takasuunta on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos
mahdollista.
Älä hävitä takasuuntaa tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RIFLE 1/4" WGOS takasuuntaasi liittyen, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja nautintosi ovat meille ensisijaisia. Muista aina käyttää
aseita vastuullisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
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RIFLE 1/4" WGOS BAKRE SIKTE
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE 1/4" WGOS bakre sikte från Williams Gun Sight. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner, installationsråd och användningsanvisningar för att säkerställa säker och effektiv användning
av ditt nya bakre sikte. Vänligen läs denna manual noggrant innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som ett bakre sikte för gevär.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ standard säkerhetspraxis.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera siktet för eventuella skador eller defekter innan installation och användning.
Om du upptäcker några problem, använd inte siktet och kontakta en professionell för hjälp.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker miljö vid användning av ditt skjutvapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd det bakre siktet endast med kompatibla gevärsmodeller för att undvika felaktig passform och
potentiella faror.
Se till att siktet är ordentligt fäst innan du använder skjutvapnet för att förhindra olyckor.
Undvik att använda siktet under extrema väderförhållanden som kan påverka sikten.
Försök inte att modifiera siktet eller installera det på ett sätt som inte rekommenderas av tillverkaren.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd vid användning av skjutvapen.
Var medveten om siktets fiberoptiska komponenter, eftersom de kan vara ömtåliga. Hantera med försiktighet
för att undvika brott.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Kontrollera Kompatibilitet: Se till att din gevärsmodell är kompatibel med WGOS bakre siktet.
Samla Verktyg: Du kan behöva grundläggande verktyg som en skruvmejsel för installation.
Ta Bort Befintligt Sikte: Om tillämpligt, ta försiktigt bort det befintliga bakre siktet från ditt gevär.
Justera Siktet: Placera WGOS bakre siktet i dovetailspåret på ditt gevär.
Säkra Siktet: Använd lämpliga verktyg för att säkra siktet på plats. Se till att det sitter fast men överdriv inte
åtdragningen.
Kontrollera Justering: Verifiera att siktet är korrekt justerat med framsiktet för exakt sikte.

Användning

Bekanta Dig: Innan du använder siktet i en skjutmiljö, öva på att sikta med det på en säker plats.
Justera Vid Behov: Använd de justerbara funktionerna på siktet för att passa dina skjutpreferenser.
Öva Säkerhet: Följ alltid säkerhetsregler för skjutvapen när du siktar och skjuter.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala föreskrifter.
Om siktet är skadat eller inte längre användbart, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Kassera inte siktet i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RIFLE 1/4" WGOS bakre siktet, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundsupport.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och njutning är vår högsta prioritet. Kom alltid ihåg
att använda skjutvapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
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RIFLE 1/4" WGOS ZADNÍ HLEDÍ BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE 1/4" WGOS zadní hledí od Williams Gun Sight. Tato příručka poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, tipy na instalaci a pokyny k používání, které zajistí bezpečný a efektivní provoz vašeho nového
zadního hledí. Před použitím si prosím tuto příručku pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu jako zadní hledí pro pušky.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte standardní bezpečnostní postupy.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před instalací a použitím zkontrolujte hledí na jakékoli poškození nebo vady.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy, nepoužívejte hledí a kontaktujte odborníka pro pomoc.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí při používání vaší střelné zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte zadní hledí pouze s kompatibilními modely pušek, abyste se vyhnuli nesprávnému uchycení a
potenciálním nebezpečím.
Zajistěte, že je hledí bezpečně připevněno před použitím střelné zbraně, aby se předešlo nehodám.
Vyhněte se používání hledí za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly zhoršit viditelnost.
Nepokoušejte se upravit hledí nebo jej instalovat způsobem, který není doporučen výrobcem.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při používání střelných zbraní.
Buďte opatrní s optickými vlákny hledí, protože mohou být křehká. Manipulujte s nimi opatrně, abyste se
vyhnuli rozbití.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zkontrolujte kompatibilitu: Ujistěte se, že je váš model pušky kompatibilní se zadním hledím WGOS.
Shromážděte nástroje: Můžete potřebovat základní nástroje, jako je šroubovák pro instalaci.
Odstraňte stávající hledí: Pokud je to možné, opatrně odstraňte stávající zadní hledí z vaší pušky.
Zarovnejte hledí: Umístěte zadní hledí WGOS do drážky na vaší pušce.
Zajistěte hledí: Použijte vhodné nástroje k zajištění hledí na místě. Ujistěte se, že je pevně, ale nepřetahujte.
Zkontrolujte zarovnání: Ověřte, že je hledí správně zarovnáno s předním hledím pro přesné míření.

Používání

Seznamte se s hledím: Před použitím hledí v střeleckém prostředí si s ním procvičte míření na bezpečném
místě.
Upravte podle potřeby: Využijte nastavitelné funkce hledí pro přizpůsobení vašim střeleckým preferencím.
Dodržujte bezpečnost: Vždy dodržujte pravidla bezpečnosti střelných zbraní při míření a střelbě.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se produktu zodpovědně a v souladu s místními předpisy.
Pokud je hledí poškozené nebo již není použitelné, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nezavrhujte hledí do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně RIFLE 1/4" WGOS zadního hledí, prosím, odkazujte se na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu.



Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou naší nejvyšší prioritou.
Vždy si pamatujte, že střelné zbraně je třeba používat zodpovědně a v souladu s místními zákony a předpisy.


